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[Ipore ommcoBmii mepeknaa Mae CBOI HeAOMIKH. JlaHWi crmociO He 3aBXKAW JOIIIBHO
3aCTOCOBYBATH TPH NEPEKIaal y 3B'A3Ky 3 MOTO TPOMI3IKICTIO 1 HEEKOHOMIYHICTIO. Y TaKHX
BHITQJIKaX TIEPeKiIaiaueBi Oa)kaHille BIaBaTHCS 10 JBOX CIOCOOIB — TpaHCiTepamii Ta
OTIFCOBOTO TEPEKIIaTy, OCTAHHI BUHOCSYN y TIPUMITKH.

I'm too terrified to drive past the college these days. You never know when a smombies
going step into the road in front of the car [4]!-MeHi HagTO CTpaIIHO MPOIXaTH MOB3 KOJEIK Y
i mHi. By HiKOMM HE 3HaeTe, KoM cMOMO1 BUHIYTh Ha JOPOTY IMepe]] MAauIuHOK (CMOMO1 —
MIIIOXI, SIKUH BIIBOJIIKAETHCS Ha CBI MOOUTbHMIA TenedoH).

I wanted to share with everyone my awesome collection of vintage action figures all
neatly set up on my bookcase, so I posted a shelfie of them on my social media [4].] xoriB
MOJUIATHACA 3 YyCIMa CBO€I0 JIWUBOBIIKHOIO KOJICKIIEIO CTAPOBHHHUX (QITYpPOK, sKi Oynu
aKypaTHO pO3CTaBJ€HI Ha MO KHIKKOBIM madi, Tomy s omyOmikyBaB mendi y cBOix
cormianbHUX Mepexax (mendi — poTtorpadis moIHIb 3 KHUTAMH).

B manomy moemHaHi € CBOi mepeBaru: MOXJIMBICTh CTHCIIOCTI Ta €KOHOMHOCTI 3ac00iB
BUPAXKEHHS MUIIXOMTPAHCIIITEPallii; MOXKIUBICTh PO3'sICHEHHS 3HAUEHHS SBUIIA 32 JOMIOMOTOI0
OTIMCOBOTO TMEPEKIIaTy, a TAKOK BUKOPUCTAHHS HaJalll TpaHCIITEpallii mpu MmepeKiaal pealii,
CEHC SIKO1 Bke OyJie 3p03yMIITUI YATAYEBI.

TakuM YMHOM, OMHMCOBHUM MEpEKJIa] Ta TpaHCIITEepalis T03BOJSE HAUOUIBIT TOYHO
nepeIaTi 3HAaYCHHsI HEOJIOT13M1B-TEJIECKOMI3MIB ITPH MEPEKIIajli Ha YKPaiHChKY MOBY.
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BEJIUKA K.I., acucteHnt kadenpu iHO3eMHUX MOB
binoyepkiecvkuil nayionanvuut acpapruil ynieepcumem,m. bina llepxea, Ykpaina

AJITOPUTM HHEPEKJIAZLY 3AXBOPIOBAHBb POCJIUH 3A JOIIOMOI'OIO
CIVIBCBKOI'OCITOJAPCBKHUX CJIOBHUKIB-AOBIITHUKIB

BincyTHICTh yKpaiHOMOBHUX MEPEKIaTHIX CJIOBHHUKIB 3 (ITOMATONOTII CTBOPIOIOTH POOJIeMy MEpEKIaay
1 3MYIIYIOTh MEepeKiIaadiB J0 MOIIyKY CIIOCO0iB 3HAXOKEHHS aJIeKBaTHUX €KBIBAJIICHTIB 3aXBOPIOBaHb POCIIHH.
OCKinbKH, OCHOBHMM IHCTpyMEHTapieM TIepeKiazy € CUIbCHKOTOCIIONApChKi  CIOBHHKH-IOBIIHUKH,
3a[POIIOHOBAHO OCHOBHHH alrOPUTM 3/1IHCHEHHS MepeKiiay 3aXBOPIOBAHHS POCIIHH 13 TX BUKopHucTaHHAM. JlaHe
JOCIIJDKEHHS TPUCBSYSHE TepeKIiajly 3axXBOPIOBaHb POCIMH, i€ OIMCAHO OCHOBHUI cHOCIO mepexiamy, 3a
y4acTi MOBH ITOCEPETHHKA.

Karwouosi cioBa: ¢ditomaTosorisi, 3aXBOpIOBaHHA POCIHMH, MOBA IOCEPETHMK, 30yIHUK, Kiachu(ikarmis
XBOPOO POCIIHH.
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diTomaTosorias fK HayKa Ma€ JOBTY ICTOPII0O CBOTO PO3BUTKY, ajl€ HaWOLIbIIe
BIIKPUTTIB OyJIO 3MiMICHEHO i3 MOSBOIO IMOTYXKHUX MIKPOCKOIIB, $IKi JTOTIOMOTJIM BYEHUM
BU3HAYHTH 30y THUKIB 3aXBOPIOBAHHS POCIIHH.

B mHacmimox BiAKpWTTIB, cdopMmyBasacs HOBa Kiacudikamiss XBopoO pOCIMH 3a
30y THUKOM, OCKLJIbKH, 3BUYHI HA3BH XBOPOO POCIHH 13 CTapoio Kiacu(IKaIler BKe HE MOKHA
OyJ10 3aCTOCOBYBATH TIO BITHOIICHHIO /IO 3aXBOPIOBAHb, III0 BUKJIUKAHI TAKUMHU 30y THUKAMH SIK
BIpyCH.

Knacudikamiss xBopoO pociuH 3a 30yIHUKOM € HAaWOUTBII BHU3HAHOIO 1 CHPUYHHSIE
MEHII  TPYAHOIl JBOCTOPOHHBOTO  YKPaAiHCHKO-aHTIIHCHKOr0-aHTIHCHKO-YKPaiHCHKOTO
nepekiany. 3a JaHOwW Kiacudikaiiero, s KOXHOI XBOpPOOHM 3akpiljieHa JIaTUHCHKA
HOMEHKJIaTypa. Sk mpaBmiio, OMH BYEHUH, IO JOCIIIKYBaB XBOPOOY, MII' BU3HAUUTU BUJ
30y/AHMKa, a IHIIUH Ti3Hime — pig 1 poauHy. ToMy, iM’si BUHaXiJHUKA, IO BIIEPIIIE OMICAB BU
30y/IHMKA, BKa3yIOTh MICIsI HOMEHKJIATYpHU. SIKIO piJl bOro 30y THUKA BIAKPUTUN HACTYITHUM
HAYKOBIIEM — CIIOYATKY MIiCJIsi HOMEHKIATYPH BKa3yIOTh B AYXKKax iM’sl IEpIIOro BUHAXITHHUKA,
a moTiM — apyroro [3].

BHacnigok icTOpuuHOTO PO3BHTKY (DITOMATONOTIT, TATUHCHKI Ha3BH TE€XK MOXYTh MaTH
cuHoHIMU. [IpuKIagoM CHHOHIMIT B JIATHHCHKIA HOMEHKJIATYP1 MOXKE CITY>KUTH XBOpoOa ToMo3,
nepexya sKoi Oyie HaBeeHO Jaji.

CrogaTky 1110 XBOpoOy Oynio ommcano mociigaukoMm Bonrtom byce (1895, martepianm
JOCIIKEHHsT Oynu HamiciaaHi JokTopoM Copocom) 1 3a3Ha4eHO, M0 XBOPOOy CHPUYHHSIIE
Bacillus batae. Ili3nime, nqoktop EpBin @. CMIT TeX NPOBOJWB CBOI JOCIHIIKEHHS 13 MM
3axBoproBaHHsIM [5]. Tomy, B iHO3eMHil JiTepaTypi Ha3Ba JIATUHCHKOI HOMEHKIATYpU HEce
foro im’s.

OCKUTBKH, 711 KOKHOI XBOPOOM POCIMHHM BKa3yIOTh il JIATHHCHKY Ha3By, Nepekiiagad
MOK€ BUKOPHUCTAaTH JIATUHCBKY SK MOBY IIOCEpEIHHKA IMepeKiaay, 3HaXoAsuu 30yTHUKIB
XBOPOO y CIOBHHMKAxX-IOBIIHUKAX. B TakuX BHUax CIOBHHKIB BKa3yEThCS Ha3Ba XBOPOOHU MOBH
nepeKyiagy Ta JaTMHCbKa HOMEHKJIaTypa Horo 30yJHMKA 13 pO3’SICHEHHSIM Ta OIKCOM
cumnToMiB. Lli CITOBHUKHM CKIIaJieHI HACTYIMTHHUM YMHOM: Ha3BH XBOPOO i3 OMHCOM IMOAAOTHCS
Ha TMIOYaTKy JOBINHHUKIB, 7€ OOOB’SI3KOBO BKa3yeThbCs 30YyJHHKH JATHHCHKOI MOBOK, a
andaBiTHUI TOKAKYKK JUIIE TATHHCHKUX HA3B 30yAHHKIB 3aXBOPIOBAHb 13 HOMEPOM CTOPIHKH
XBOpOOH, SIKy BiH CIPUYMHSE — Yy KiHII. MOXHa Opi€HTYBaTHCh Ha al(aBITHUN MOKaXIHUK
JATUHCHKUX Ha3B 30yJHMKIB 3aXBOPIOBaHb, 3a3HAUYEHUX Yy IMX CIOBHHKaX 32 HOMEPOM
CTOPIHKH XBOPOOH.

HaBenmemo mipukiaz yKpaiHOMOBHOTO CIIOBHHKA-IOBIMHWKA 3 (iromarosorii, mae
andaBITHAN MOKAKYUK MA€ HACTYTHUN BUTIISI:

A

Actinomyces cretaceous Krassil. 122

Actinomyces nigrificans Wr. 122

B

Bacillus batae Busse. 63

Bacillus bussei Mig. 63 [6, 188]

C

Ceratocystis ulmi (Buis.) Mor. 65

Cerphalosporium acremonium Corda 139 ta in. [2, c. 189]
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AJITOPUTM NepeKJIaay XBopo0 3a J0NOMOIr0K CJI0BHUKIB-10BiIHUKIB.

Ha ctopinkax ykpaiHOMOBHOTO CIIOBHHKA-JIOBITHUKA 3HAXOJUMO BKa3aHy CTOPIHKY y
andaBITHOMY OKa)XYUKY 1 YKPaiHCbKy HOMEHKJIATYPY XBOPOOH 13 ii TaTHHCHKOIO HAa3BOIO:

Ilapma OypsikiB 3BuuaiiHa.30yTHHUKAMHA TapIn MOXYTh OyTh ©OaraTto BHIIB
akTHHOMINIETIB (Actinomyces scabies Cussow, Actinomyces cretaceous Krassil, Actinomyces
nigrificans Wr. Ta iH.) 1 rpubu poniB Venturia Ces. Et Not., Fusicladium Bon., Spongospora
Brunchorst, Spondylocladium Mart. Et Corda Ta iH. YpakeHi KOpEHEIUIOAH BKPHBAOTHCS
TEMHO-OYpOIO CTPYIOBHJIHOIO KOPOK ab0 Ha iXHIN MOBEpPXHI 3 SBISIIOTHCS JAPIOHI TPINIUHU i
O6opo3nu [2, c. 122].

B aHrnmomoBHOMY [OBIHWUKY 3HAaXOJUMO HACTymHe: Streptomyces scabies (Syn.
Actinomyces scabies). Beet scab (Common scab) is widespread on beets. Chief symptoms are
the tube lesions, starting as minute brown specks and progressing to scabs that are warty or
with corky rides, or are pitted and depressed with the skin cracking open [7].

PoO6uMO BHCHOBOK, IO aHMUIIHCHKUM BIJIITOBITHUKOM napuii Oypskie 3euuaiinoi € beet
scab.

’'nnabs nykpoBux OypsikiB xBoctoBa (Bacillus batae Busse, Bacillus bussei Mig.,
B. macerans Schard. Syn. Erwinia bussei Magrou). [IposiBnsieTbcs y 3arHMBaHHI KiHUHKIB
TOJIOBHOTO Ta MUYKYBAaTUX KOpeHIB. JINCTKH CTAalOTh XJIOPOTUYHUMH, & TOTIM BiIMHUpaIOTh. B
ypaXXeHUX POCIMHAX CKYMUYIOThCs OakTepii [2, c. 63].

B anrimoMmoBHOMY JOBIAHHMKY 3HaXOAMMO BiAMOBIMHUK hummosis of beets or bacteriosis
gummosis (Bacillus betae):the roots of badly diseased beets are so tough they could scarcely be
broken, the broken surfaces soon turning black. Many of the diseased beets, when first
sectioned, appeare perfectly sound, but after a few minutes the fibrovascular bundles turned
dark and a syrup-like gum exuded from the cells[6]. Tomy, aHTTIHCHKUM BiIMOBITHUKOM
3aXBOPIOBAHHS X80CMOBOICHUNL YYKPOBUX OYpsKie € bacteriosis gummosis.

I'padio3 (30ynuuk rpud Graphium ulmi Schwarz. — koHigianeHa ctagis Ceratocystis
ulmi (Buis.) Mor. B’HyTb 1 CKpY4YyIOThCS JIUCTKH y B’si3a Ta Oepecta. [1oTiM 3acHUXar0Th TiIKH
1 lepeBa MOCTynoBO TUHYTH. [l Koporo yTBOpIOOThCS Kopemii. [lepeHomukamu xBopoOu €
KyKu-kopoinu (Scolytus scoytus Fabr., S.multistriatus Masch.) [1, c. 65].

Dutch elm disease. Symptoms: the effect of the disease appears first on the leaves.
Various degrees of yellowing, curling, browning, wilting, and defoliation occur. The xylem
becomes brownish in color, and brown gummy materials accumulate. The Causal Organism
isCeratostomella ulmi Buisman, 1932. Synonoymy: Ophiostoma ulmi (Buisman) Nannfeldt,
1934. Conidial stage: Graphium ulmi Schwarz, 1922 [3] .

MoskHa 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO AHTJIIWCBKUM BIAMOBIAHUKOM 2epaghiozy € Dutch elm
disease.

IloyopHiHHSI CYIMHHUX NYYKIB KyKypya3u, uedagocnopo3 (30yaHuk rpud
Cerphalosporium acremonium Corda). Ypaxkae cre0mna, miXBH Ta JUCTKH KYKYpPYI3H, TOTIM
3BEpXY BHH3 MO BCiil pOCIIMHI MOMIMPIOETHCSI YePBOHO-Oype 3a0apBieHHs. Y BOJOTY MOTOAY Ha
YPOKEHUX MICISIX 3’ SIBIISIETHCSA OUTO-pOXKEBUH HAJIT KOHIMIAILHOTO CIIOPOHOMIEHHS Tpuba i
CYJMHHI Iy4YKu cTteden yopHitoTh [1, c. 139].

Black-bundle disease of maize / cephalosporiosis (Pathogen name: Acremonium
maydis. Other scientific names Cephalosporium maydis) — infected plants don’t show
symptoms till they reach tasseling stage and start wilting from the top leaves. Diseased plants
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produce only nubbins or ears with underdeveloped shranken kernels. When slplit, the diseased
stalks show brown vascular bundles starting in underound part of the root [4].

3 oy Ha 30yJHHKA Ta ONKC 3aXBOPIOBAHHS yeghanocnoposy, WOro aHTIIHCHKHM
BIMOBITHUKOM € black-bundle disease of maize.

Otxe, Tmepekiag 3axBOPIOBAHHS POCIMH MOXJIMBHH, SKIIO BKa3aHO 30yJIHUK
3aXBOPIOBaHHS JIATHHCHKOIO MOBOKO 1 3a JOTMOMOTOK CUTbCHKOTOCIIOMAPCHKUX CIIOBHHKIB-
JTOBITHUKIB MOKHA 3/IIMCHUTH €KBIBAJICHTHUM TTEPEKIIA].
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IMUJIUIIEMU 1O. A. acucteHT kadenpu poMaHO-TepMaHChKO1 (Pi10JI0TIT Ta IEpeKIamLy
binoyepkiscvrutl nayionanvruti acpapruii ynieepcumem, m. bina llepxea, Ykpaina

MODERN UKRAINIAN AND AMERICAN SLANG

We have started the new chapter which is dominated more and more by the Internet culture. Most of our
social interactions are now influenced by memes, dynamic social media platforms and our desire to be unique,
heard and belong to a certain group of people becomes more apparent by the means of our communication. And
slang words are a great way to show everyone how diverse we are.

Key words: Slang, American slang, Ukrainian slang, modern English, dialect.

The United States became the land of opportunity, entertainment and the land of
freedom. Many people of different nationalities took part in creation of this country, starting
from cultivating lands and making inventions and innovations and the absence of names of
newly invented words became the reason of creating Americanisms and American Slang that
have a great role in Modern English.
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